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Slovniške drobtine 
V r a z n i h u r b a r j i h in d r u g i h a k t i h l o š k e g a g o s p o d s t v a i z 1 6 . in 1 7 . 

stolet ja, j e m e d n e m š k i m t e k s t o m m n o g o s l o v e n s k i h i z r a z o v , k i s o še d a n -

d a n e s m e d l j u d s t v o m n a v a d n i , k a k o r robota ( R o b b a i t ) . šnpa ( S u p p ) , mernik 
( M er ni g , M e r i nek ht) , lekat ( L u c a t h ) , sorUca ( S o r s c h i z a , S o r s l i i z a , S o r z e z a , 

S o r s i t s c h e n ) . pogača ( P o g a t s e h e n ) , senpšet ( S e n a f h e t t , S e n a s c h e t t ) , torbica 
( T o r b i c z e n ) , pek (Pekh), sirek ( S i i r i g k h ) , granica ( G r a n i t z ) , petah (Petakh), 

ječmen / J e t s c h e n a ) , merica ( M e r i c z a ) , ličar ( T i z h e r ) , v pustotah ( V p u l t a -

f a c h ) , Mrjak ( S t i r i a k h ) i. t . d . 

Z a j e z i k o s l o v c a s o bre/. d v o j b e v a ž n e j š i o d t e h i z r a z o v 611 i, k i s o b i l i 

v r e č e n i h s t o l e t j i h n a v a d n i , a s o d a n d a n e s a l i p o z a b l j e n i a l i p a v s a j n e v r a b i 

v t i s t e m p o m e n u , k a k o r p r e d d v e m a s t o l e t j e m a . T a k i i z r a z i s o : 

Škofija, ( V u r b a r j i i z l e t a 1 6 3 0 . , l ist 44, j e p o v e d a n o , k a j j e b i l a 

š k o f i j a ; K i n bau f ä l l i g e s H a u s , so m a n a u f C r a i n e r i s e h ^ S c o f f i a * n e n n e n t ) . 

Strmca, k m e t i j a na p l a n i n i . ( U r b a r iz l e t a 1 6 3 0 . , l is t г г . : ScSuveig-

o d e r K ä s z h u e b e n , a u f C r a m e r i s c h S i r n z a g e n a n n t ) . 

Pojezdi. P o t e s z d e n t ) . T o so b i l i n e k i d a v k i , k a t e r e so p o b i r a l i 

u r a d n i k i l o š k e g a g o s p o d s t v a v j e s e n s k e m č a s u . H o d i l i ali b o l j e r e č e n o jez-

darili s o iz ž u p a n i j e v ž u p a n i j o in p o v s o d z a h t e v a l i o d p o d l o ž n i k o v r e č e n i 

d a v e k . N e m š k i i z r a z z a p o j e z d e „ B e r e i t t u n g * se č i t a v a k t i h le m a l o k d a j . 

Lovsčina ( s l o u s c h m a * , n e m š k i J ä g e r r e c h t). T a i z r a z j c z a z n a m e n o v a l 

to, k a r j c b i l o t r e b a o d d a j a t i l o v c e m . P o R u d n e m v s e l š k i d o l i n i j e v n a š a l a 

l o v š č i n a p o d v a p e t a k a ( p e t a k = : 1 k r . ) , v S e l c i h p a p o j e d e n r e p a r . 

Poklon ( ^ P o k h l a n 4 ) . T u d i t a i z r a z j e z a z n a m e n o v a l n e k o v o d a v š č i n o . 

P o ž i r o v s k i , h o t a v e l j s k i , p o l j a n s k i in j a v o r a k i ž u p a n i j i s o m o r a l i k m e t j e d o -

k l a d a t i v ž u p a n o v r a č u n š e p o s e b e p o 1 0 k r . , in s i c e r j e d n o l e t o k m e t j e 

j ž i r o v s k i ž u p a n i j i , d r u g o l e t o p o h o t a v e l j s k i i. t, d . T o d o k l a d o t o z v a l i 

p o k l o n , V S c l c i h , D o l e n j i vas i , n a R u d n e m , S t u d e n e m i n t u d i d r u g j u s o 

r l a j a l i k m e t j e n a m e s t o d e n a r j a p o j e d n o k o k o š . D a v š č i n o , k a t e r o s o z v a l i 

p o k l o n , m o r a l i s o p o d l o ž n i k i l o š k e g a , g o s p o d s t v a d a j a t i b r i z i n š k i n i š k o f o m že 

le ta 1 2 9 1 , in 1 3 * 8 . ( G l . Z a h n , C o d , d i p l . A u s t r . - F r i s . I l l , z v e z e k ) . 

O m e n i m n a j še, d a s o k r s t n a i m e n a p i s a n a v r e č e n i h u r b a r j i h v e č i -

n o m a t a k ö , k a k o r j ih j e l j u d s t v o i z g o v a r j a l o , T a k d n . p r . Juri, Jerni, 
Marco, Janes a l i I ihm, Blase he, Ur sc ha, Manisch ( M a r u š a ) , Speli a, 
Ne sc ha i n Nesa, Arne ff a in Ancza, Gerra in Gera ( J e r a ) , Allenkha i. t, d, 

Dr, Fr. Kos, 
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